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Typ 70Redukční ventil s pružinou
pro páru, plyny a tekutiny

CZK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045

Závitem:  DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Typ 70.2: BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

G, NPT G, NPT

Velikost
IIIB

Velikost
III

Velikost
II

Velikost
I

Velikost
0

Velikost
00

Další verze na vyžádání 1)   Nelze použít pro vodní páru
*    Speciální velikost

Směrnice pro tlaková zařízení: 2014/68/EU
Prohlášení o shodě

Schválení:

Standardní verze:

DMV-Těleso ventilu /  média kontaktní plochyMateriál:

Připojení:
FPM, EPDM
PTFE, EPDM (páru do 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (páru do 200°C)

Těsnění:

VstupVelikost
BG

Výstup

DN
Výška ´H´ max.

Stavěcí šroub
[mm]

Kryt
[mm]

Vstupní rozsah tlaku  P1
[bar(g)]    max.

Snížený rozsah tlaku  P2
[bar(g)]min. max.

DN

Rozměry

L
[mm]

h
[mm]

Kvs
Hodnota

[m³/h]

Typ 70Druckminderventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045
Druckgeräterichtlinie: 2014/68/EU
Konformitätserklärung 

Gewindeanschlüsse: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standardausführung:

Typ 70.2:
DMV-Körper /  medienberührte InnenteileWerkstoff:

BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

Zulassungen:

EintrittBG Austritt

DN G, NPT

Bauhöhe ´H´ max.

Knebelschraube
[mm]

Kappe
[mm]

Vordruckbereich  P1
[bar(g)]    max.

Minderdruckbereich  P2
[bar(g)]min. max.

DN G, NPT

Baumaße

L
[mm]

h
[mm]

Anschlüsse:
FPM, EPDM
PTFE, EPDM (Dampf bis 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (Dampf bis 200°C)

Dichtungen:

BG IIIB BG III BG II BG I BG 0 BG 00

weitere Ausführungen auf Anfrage 1)  Nicht für Wasserdampf einsetzbar
*   Sonderbaulänge

Kvs
Wert

[m³/h]

Typ 70Trykreduktionsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045

Gevindtilslutninger: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standardudførelse:

Typ 70.2:
DMV-legeme /  indvendige dele medMateriale:

BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

Godkendelser:

IndløbBG Udløb

DN G, NPT

Højde ´H´ maks

Knebelskrue
[mm]

Kappe
[mm]

Fortrykområde  P1
[bar(g)]    max.

Lavtrytryksområde  P2
[bar(g)]min. max.

DN G, NPT

Mål

L
[mm]

h
[mm]

Tilslutninger:
FPM, EPDM
PTFE, EPDM (damp op til 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (damp op til 200°C)

Pakninger:

BG IIIB BG III BG II BG I BG 0 BG 00

andre udførelser på forespørgsel 1)  Kan ikke anvendes til vanddamp
*   Speciallængde

Kvs
værdi

[m³/h]

Direktiv for trykbærende udstyr: 2014/68/EU
Overensstemmelseserklæring 

Typ 70Válvula reductora de presión, primavera de carga
para vapores, gases y líquidos

ESK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045

Versión estándar:

Directiva de Equipos a Presión: 2014/68/EU
Declaración de conformidad

Aprobaciones:

DMV-cuerpo de válvula /  superficies de contacto de mediosMateriales:

Conexiones:
FPM, EPDM
PTFE, EPDM (vapor hasta 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (vapor hasta 200°C)

Sellos:

EntradaTamaño
BG

Salida

DN
Altura ´H´ max.

Tornillo de presión
[mm]

Cubierta
[mm]

Presión inicial  P1
[bar(g)]    max.

Margen de presión mínima  P2
[bar(g)]min. max.

DN

Dimensiones

L
[mm]

h
[mm]

Kvs
Valor

[m³/h]

Conexión roscada: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Typ 70.2: BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

G, NPT G, NPT

Tamaño
IIIB

Tamaño
III

Tamaño
II

Tamaño
I

Tamaño
0

Tamaño
00

otras ejecuciones bajo consulta 1)  No para vapor de agua
*   Tamaño especial

Typ 70Détendeur, chargé par ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

FRK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045

Version standard:

DMV-Corps de détendeur /  les surfaces de contact des médiasMatéríau:

FPM, EPDM
PTFE, EPDM (vapeur jusqu'à 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (vapeur jusqu'à 200°C)

La directive des équipements sous pression:
Déclaration de conformité 2014/68/EU

Approbations:

Joints:

EntréeTaílle
BG

Sortie

DN
Hauteur ´H´ max.

Vis de compression
[mm]

Coiffe
[mm]

Pression amont  jusqu'à  P1
[bar(g)]    max.

Plage de pression moindre  P2
[bar(g)]min. max.

DN

Dimensions

L
[mm]

h
[mm]

Kvs
Tenez 
compte

[m³/h]

Raccord fileté: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Typ 70.2: BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

G, NPT G, NPT

Raccords:

Taílle
IIIB

Taílle
III

Taílle
II

Taílle
I

Taílle
0

Taílle
00

autres versions sur demande 1)  Pas pour la vapeur d'eau
*   Taille spéciale

Typ 70

GB

Pressure-Reducing-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids

K 70
01 / 2018

P E D
S

P0045

Screwed connection: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Valve-body /  media contact surfaces

InletSize Outlet

DN G, NPT

Height ´H´ max.

Toggle spindle
[mm]

Cap
[mm]

Inlet pressure range P1
[bar(g)]    max.

Reduced pressure range P2
[bar(g)]min. max.

DN G, NPT

Dimensions

L
[mm]

h
[mm]

Connections:
FPM, EPDM
PTFE, EPDM (steam up to 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (steam up to 200°C)

Sealings:

Size IIIB Size III Size II Size I Size 0 Size 00

other design on request 1)  not for water steam applicable
*   special size

Kvs
value

[m³/h]

Standard version:

Material:

Pressure Equipment Directive: 2014/68/EU
Declaration of Conformity

Approvals:

Typ 70.2: BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

Typ 70Valvola di riduzione della pressione, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

ITK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045

Versione standard:

Pressure Equipment Directive: 2014/68/EU
Dichiarazione di conformità

Approvazioni:

DMV-Corpo valvola /  superfici di contatto dei mediaMateriale:

Connessioni:
FPM, EPDM
PTFE, EPDM (vapore fino a 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (vapore fino a 200°C)

Guarnizioni:

IngressoFormato

BG

Uscita

DN
Altezza ´H´ max.

Vite a pressione
[mm]

Cubierta
[mm]

Pressione in entrata   P1
[bar(g)]    max.

Range di pressione di taratura  P2
[bar(g)]min. max.

DN

Dimensione costruttiva

L
[mm]

h
[mm]

Kvs
Valore

[m³/h]

Attacco filettato: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Typ 70.2: BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

G, NPT G, NPT

Formato
IIIB

Formato
III

Formato
II

Formato
I

Formato
0

Formato
00

altre versioni su richiesta 1)  Non può essere usato per il vapore acqueo
*   Misura speciale

Typ 70Reduktor ciśnienia, sprężynowy
Dla pary, gazów i cieczy

PLK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045
Dyrektywa o urządzeniach ciśnieniowych:
Deklaracja zgodności 2014/68/EU

Aprobaty:

Wykonanie standardowe:

Głowica DMV /  zwilżone wewnętrzneTworzywo:

Przyłącza:
FPM, EPDM
PTFE, EPDM (parowy do 150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (parowy do 200°C)

Uszczelki:

WlotWiel-
kość

BG

Wylot

DN
Wysokość ´H´ max.

Śruba dociskowa
[mm]

Osłona
[mm]

Ciśnienie wstępne  P1
[bar(g)]    max.

Zakres ciśnienia zmniejszonego  P2
[bar(g)]min. max.

DN

Wymiary

L
[mm]

h
[mm]

Kvs
Wartość

[m³/h]

Przyłącze gwintowane: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Typ 70.2: BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

G, NPT G, NPT

Wielkość
IIIB

Wielkość
III

Wielkość
II

Wielkość
I

Wielkość
0

Wielkość
00

inne wykonania na zapytanie 1)  Nie dla pary wodnej używane
*   specjalna konstrukcja

Typ 70Редукционный клапан, с пружиной
для паров, газов и жидкостей

RUK 70
01 / 2018

P E D
S

P0045
Директива по оборудованию под давлением:
Декларация о соответствии 2014/68/EU

Сертификаты:

Стандартное исполнение:

DMV-корпус клапана /  СМИ контактные поверхностиматериал:

FPM, EPDM
PTFE, EPDM (пара до150°C)
PTFE, FEPM, EPDM (пара до 200°C)

Уплотнения:

ВходТип
BG

Выход

DN
Pазмер ´H´ max.

регулировочный винт
[мм]

колпак
[мм]

Давление на входе   P1
[бар]    max.

Пониж.давление на выходе  P2
[бар]min. max.

DN

Габаритные размеры 

L
[мм]

h
[мм]

Kvs
Показатель

[m³/h]

Pезьбовое соединение: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Typ 70.2: BG  00
BG    0 - II
BG   III - IIIB

1.4571
1.4301, 1.4571
1.4571

/  1.4571
/  1.4571
/  1.4571

G, NPT G, NPT

Подключения:

Тип
IIIB

Тип
III

Тип
II

Тип
I

Тип
0

Тип
00

другие исполнения по запросу 1)  не подходит для водяного пара
*   специальный размер
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356*
060*

357

081
082

086
085

030

310

352*

351*
301

350*

314

300

380
381*

Typ 70Redukční ventil s pružinou
pro páru a plyny

CZM 70-BG00
01 / 2017

Č. pol. PopisKus Č. pol. PopisKus

*  Spotřební náhradní díly

301

060 *

071

085

314

DMV-Těleso

Kuželka komplet

O-kroužek

Stavěcí šroub

Pojistná matka

030 Kryt pružiny
350 * O-kroužek

352 * O-kroužek

310 Těsnící kotouč pístu

065 Šroub disku
061
560

351 * O-kroužek
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 Píst1
086 Pojistná matka1

081 Pružina1
082 Podložka pružiny, horní1

356 * Těsnící kroužek

380 Zajišťovací šroub 
357 Dnová zátka

2
381 * Těsnící kroužek2

1

Velikost 00Připojení manometru G ¼ 

Přítlačný kroužek
Kuželka

Typ 70Druckminderventil, federbelastet
für Gase und Flüssigkeiten

DEM 70-BG00
01 / 2017

*  Verschleißteile

301

060 *

071

085

314

DMV-Körper

Kegel komplett

O-Ring

Druckschraube

Gegenmutter

030 Federhaube
350 * O-Ring

352 * O-Ring

310 Kolbenplatte

065 Kegelmutter
061 Druckstück
560 Kegel

351 * O-Ring
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 Kolben1
086 Gegenmutter1

081 Feder1
082 Federteller, oben1

356 * Dichtring

380 Verschlussschraube
357 Verschlusskappe

2
381 * Dichtring2

1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG 00Manometerbohrung G ¼

Typ 70Trykreduktionsventil, fjederbelastet
til gasser og væsker

DKM 70-BG00
01 / 2017

*  Sliddele

301

060 *

071

085

314

DMV-legeme

Kegle, komplet

O-ring

Trykskrue

Kontramøtrik

030 Fjederkappe
350 * O-ring

352 * O-ring

310 Stempelplade

065 Keglemøtrik
061 Trykstykke
560 Kegle

351 * O-ring
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 Stempel1
086 Kontramøtrik1

081 Fjeder1
082 Fjedertallerken, oppe1

356 * Tætningsring

380 Bundskrue
357 Slutkappe

2
381 * Tætningsring2

1

Pos. BetegnelseStyk Pos. BetegnelseStyk

BG 00Manometerhul G ¼

Typ 70Válvula reductora de presión, primavera de carga
gases y líquidos

ESM 70-BG00
01 / 2017

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

*  Piezas de desgaste

301

060 *

071

085

314

o-junta tórica

tornillo de presión

contratuerca

030
350 * o-junta tórica

352 * o-junta tórica

310 placa de émbolo

065 tuerca de seguridad
061
560

351 * o-junta tórica
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 émbolo1
086 contratuerca1

081 resorte1
082 anillo de apoyo del soporte, arriba1

356 * anillo obturador

380 tornillo de descarga
357 tapón de cierre

2
381 * anillo obturador2

1

Tamaño 00Perforación para manómetro G ¼ 

DMV-cuerpo de válvula

cono completo
capota de resorte

pieza de apriete
cono

Typ 70Détendeur, chargé par ressort
gaz et liquides

FRM 70-BG00
01 / 2017

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

*  Les pièces d'usure

301

060 *

071

085

314

Joint torique  (O-Ring)

Vis de compression

Contre-écrou

030
350 * Joint torique  (O-Ring)

352 * Joint torique  (O-Ring)

310 Plaque de piston

065 Ecrou conique
061
560

351 * Joint torique  (O-Ring)
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 Piston1
086 Contre écrou1

081 Ressort1
082 Ressort-assiette supérieur1

356 * Joint d'étanchéité

380 Vis de blocage
357 Coiffe obturatrice

2
381 * Joint d'étanchéité2

1

Taille 00Alésage pour manomètre G ¼

DMV-Corps de détendeur

Cône complet
Capot à ressort

Pièce compression
Cône

Typ 70

GB

Pressure-Reducing-Valve, springloaded
for gases and liquids

M 70-BG00
01 / 2017

*  expendable parts

301

060 *

071

085

314

valve body

disc, complete

o-ring

adjusting screw

lock nut

030 spring bonnet
350 * o-ring

352 * o-ring

310 piston plate

065 disc bolt
061 pressure piece
560 disc

351 * o-ring
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 piston1
086 lock nut1

081 spring1
082 springplate, upper1

356 * sealing ring

380 screw plug
357 bottom plug

2
381 * sealing ring2

1

Size 00Manometer connection G¼ 

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Typ 70Valvola di riduzione della pressione, caricata a molla
gas e liquidi

ITM 70-BG00
01 / 2017

*  indossare parti

301

060 *

071

085

314

DMV-Corpo valvola

O-ring

Vite di pressione

Controdado

030
350 * O-ring

352 * O-ring

310 Piastra pistone

065 Dado autobloccante
061
560

351 * O-ring
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 Pistone regolatore1
086 Controdado1

081 Molla1
082 Piattello molla, superiore1

356 * Anello di tenuta

380 Vite di bloccaggio
357 Tappo di chiusura

2
381 * Anello di tenuta2

1

Formato 00Foro manometro G ¼ 

Otturatore completo
Copertura della molla

Tassello di spinta
Cono

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

Typ 70Reduktor ciśnienia, sprężynowy
gazów i cieczy

PLM 70-BG00
01 / 2017

*  części zamienne

301

060 *

071

085

314

Pierścień uszczelniający  (o-ring)

Śruba dociskowa

Nakrętka zabezpieczająca

030
350 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)

352 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)

310 Płyta tłoka

065 Nakrętka stożkowa
061
560

351 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 Tłok1
086 Nakrętka zabezpieczająca1

081 Sprężyna1
082 Krążek sprężyny, górny1

356 * Pierścień uszczelniający

380 Śrubę zabezpieczającą
357 Zaślepka zamykająca

2
381 * Pierścień uszczelniający2

1

Wielkość 00Otwór na manometr G ¼

DMV-Głowica

Stożek, zestaw
Dzwon sprężyny

Element dociskowy
Stożek

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

Typ 70Редукционный клапан, с пружиной
газов и жидкостей

RUM 70-BG00
01 / 2017

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

*  изнашивающиеся детали

301

060 *

071

085

314

DMV-корпус клапана

О-кольцо

регулировочный винт

контргайка

030
350 * О-кольцо

352 * О-кольцо

310 пластина поршня

065 гайка затвора
061
560

351 * О-кольцо
1

1
1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

300 поршень1
086 контргайка1

081 пружина1
082 тарелка пружины, верхняя1

356 * уплотнительное кольцо

380 Стопорный винт
357 колпак

2
381 * уплотнительное кольцо2

1

Тип 00Отверстие для манометра G ¼

затвор в комплекте
кожух

упор
затвор
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356*
060*

357

030
081
082
086
085

350*
310
352*
084

351*
301
300

324

120
085

380
381*

Typ 70Redukční ventil s pružinou
pro páru, plyny a tekutiny

CZM 70-BG0
01 / 2017

Č. pol. PopisKus Č. pol. PopisKus

*  Spotřební náhradní díly

301

060 *

065

DMV-Těleso ventilu

Kuželka komplet

Šroub disku

030 Kryt pružiny
086 Pojistná matka

310
Píst

084 Podložka pružiny, spodní

062 Měkké těsnění

300

1
120 Kryt1

1
1

1

1

1

085 Stavěcí šroub1

1

1

1
061 Přítlačný kroužek

072 Pojistná podložka
071 O-kroužek

560 Kuželka
1
1

082 Podložka pružiny, horní1
081 Pružina1

1
1

073 O-kroužek   (pouze termoplast zátka těsnění)1

Těsnící kotouč pístu

350 *
Šroub324 1

352 *

O-kroužek

1

1
351 * O-kroužek1

356 *
O-kroužek

380
Dnová zátka357
Těsnící kroužek

1
Zajišťovací šroub 2

381 * Těsnící kroužek2

1

Velikost 0Připojení manometru G ¼

Ventil s ochranným
krytem na objednávku

(Volba: AC)

Typ 70Druckminderventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEM 70-BG0
01 / 2017

*  Verschleißteile

301

060 *

065

DMV-Körper

Kegel komplett

Kegelmutter

030 Federhaube
086 Gegenmutter

310
Kolben

084 Federteller, unten

062 Kegeldichtung

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Druckschraube1

1

1

1
061 Druckstück

072 Klemmscheibe
071 O-Ring

560 Kegel
1
1

082 Federteller, oben1
081 Feder1

1
1

073 O-Ring   (nur bei Thermoplast-Kegeldichtung)1

Kolbenplatte

350 *
Schraube324 1

352 *

O-Ring

1

1
351 * O-Ring1

356 *
O-Ring

380
Verschlusskappe357
Dichtring

1
Verschlussschraube2

381 * Dichtring2

1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG 0Manometerbohrung G ¼

Schutzkappe
(Option: AC)

Typ 70Trykreduktionsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKM 70-BG0
01 / 2017

*  Sliddele

301

060 *

065

DMV-legeme

Kegle, komplet

Keglemøtrik

030 Fjederkappe
086 Kontramøtrik

310
Stempel

084 Fjedertallerken, nede

062 Kegletætning

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Trykskrue1

1

1

1
061 Trykstykke

072 Klemskive
071 O-ring

560 Kegle
1
1

082 Fjedertallerken, oppe1
081 Fjeder1

1
1

073 O-ring   (kun ved termoplast-kegletætning)1

Stempelplade

350 *
Skrue324 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Slutkappe357
Tætningsring

1
Bundskrue2

381 * Tætningsring2

1

Pos. BetegnelseStyk Pos. BetegnelseStyk

BG 0Manometerhul G ¼

Beskyttelseskappe
(ekstraudstyr: AC)

Typ 70Válvula reductora de presión, primavera de carga
para vapores, gases y líquidos

ESM 70-BG0
01 / 2017

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

*  Piezas de desgaste

301

060 *

065

DMV-cuerpo de válvula

cono completo

tuerca de seguridad

030 capota de resorte
086 contratuerca

310
émbolo

084 anillo de apoyo del soporte, abajo

062 impermeabilización cónica

300

1
120 cubierta1

1
1

1

1

1

085 tornillo de presión1

1

1

1
061 pieza de apriete

072 disco prisionero
071 o-junta tórica

560 cono
1
1

082 anillo de apoyo del soporte, arriba1
081 resorte1

1
1

073 o-junta tórica   (sólo sello del tapón termoplástico)1

placa de émbolo

350 *
contratuerca324 1

352 *

o-junta tórica

1

1
351 * o-junta tórica1

356 *
o-junta tórica

380
tapón de cierre357
anillo obturador

1
tornillo de descarga2

381 * anillo obturador2

1

Tamaño 0Perforación para manómetro G ¼

Válvula con tapón protector
a solicitud

(Opción: AC)

Typ 70Détendeur, chargé par ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

FRM 70-BG0
01 / 2017

*  Les pièces d'usure

301

060 *

065

DMV-Corps de détendeur

Cône complet

Ecrou conique

030 Capot à ressort
086 Contre écrou

310
Piston

084 Ressort-assiette inférieur

062 Joint conique

300

1
120 Coiffe1

1
1

1

1

1

085 Vis de compression1

1

1

1
061 Pièce compression

072 Rondelle de bridage
071 Joint torique  (O-Ring)

560 Cône
1
1

082 Ressort-assiette supérieur1
081 Ressort1

1
1

073 Joint torique   (que le joint de clapet thermoplastique)1

Plaque de piston

350 *
Vis324 1

352 *

Joint torique  (O-Ring)

1

1
351 * Joint torique  (O-Ring)1

356 *
Joint torique  (O-Ring)

380
Coiffe obturatrice357
Joint d'étanchéité

1
Vis de blocage2

381 * Joint d'étanchéité2

1

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

Taille 0Alésage pour manomètre G ¼

Soupape à coiffe
(Option: AC)

Typ 70

GB

Pressure-Reducing-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids

M 70-BG0
01 / 2017

*  expendable parts

301

060 *

065

valve body

disc, complete

disc bolt

030 spring bonnet
086 lock nut

310
piston

084 springplate, lower

062 soft sealing

300

1
120 cap1

1
1

1

1

1

085 adjusting screw1

1

1

1
061 pressure piece

072 locking ring
071 o-ring

560 disc
1
1

082 springplate, upper1
081 spring1

1
1

073 o-ring   (only for thermoplastics soft sealing)1

piston plate

350 *
screw324 1

352 *

o-ring

1

1
351 * o-ring1

356 *
o-ring

380
bottom plug357
sealing ring

1
screw plug2

381 * sealing ring2

1

Size 0Manometer connection G ¼

Cap
(Option: AC)

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Typ 70Valvola di riduzione della pressione, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

ITM 70-BG0
01 / 2017

*  indossare parti

301

060 *

065

DMV-Corpo valvola

Otturatore completo

Dado autobloccante

030 Copertura della molla
086 Controdado

310
Pistone regolatore

084 Piattello molla, inferiore

062 Guarnizione conica

300

1
120 Cappuccio1

1
1

1

1

1

085 Vite di pressione1

1

1

1
061 Tassello di spinta

072 Rondella di fissaggio
071 O-ring

560 Cono
1
1

082 Piattello molla, superiore1
081 Molla1

1
1

073 O-ring   (solo tenuta dell'otturatore termoplastico)1

Piastra pistone

350 *
Vite324 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Tappo di chiusura357
Anello di tenuta

1
Vite di bloccaggio2

381 * Anello di tenuta2

1

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

Formato 0Foro manometro G ¼

Cappuccio di protezione
(Opzione: AC)

Typ 70Reduktor ciśnienia, sprężynowy
Dla pary, gazów i cieczy

PLM 70-BG0
01 / 2017

*  części zamienne

301

060 *

065

DMV-Głowica

Stożek, zestaw

Nakrętka stożkowa

030 Dzwon sprężyny
086 Nakrętka zabezpieczająca

310
Tłok

084 Krążek sprężyny, dolny

062 Uszczelka stożka

300

1
120 Osłona1

1
1

1

1

1

085 Śruba dociskowa1

1

1

1
061 Element dociskowy

072 Tarcza zaciskowa
071 Pierścień uszczelniający  (o-ring)

560 Stożek
1
1

082 Krążek sprężyny, górny1
081 Sprężyna1

1
1

073 Pierścień uszczelniający  (tylko korek uszczelniający 
                   termoplastycznego)

1

Płyta tłoka

350 *
Śruba stożka324 1

352 *

Pierścień uszczelniający  (o-ring)

1

1
351 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)1

356 *
Pierścień uszczelniający  (o-ring)

380
Zaślepka zamykająca357
Pierścień uszczelniający

1
Śrubę zabezpieczającą2

381 * Pierścień uszczelniający2

1

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

Wielkość 0Otwór na manometr G ¼

Kapturek ochronny
(Opcja: AC)

Typ 70Редукционный клапан, с пружиной
для паров, газов и жидкостей

RUM 70-BG0
01 / 2017

*  изнашивающиеся детали

301

060 *

065

DMV-корпус клапана

затвор в комплекте

гайка затвора

030 кожух
086 контргайка

310
поршень

084 тарелка пружины, нижняя

062 уплотнение затвора

300

1
120 колпак1

1
1

1

1

1

085 регулировочный винт1

1

1

1
061 упор

072 зажимная шайба
071 О-кольцо

560 затвор
1
1

082 тарелка пружины, верхняя1
081 пружина1

1
1

073 О-кольцо   (только термопластичный плагин печать)1

пластина поршня

350 *
винт324 1

352 *

О-кольцо

1

1
351 * О-кольцо1

356 *
О-кольцо

380
колпак357
уплотнительное кольцо

1
Стопорный винт2

381 * уплотнительное кольцо2

1

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

Тип 0Отверстие для манометра G ¼

Защитный колпачок
(вариант: AC)
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356*
060*

357

081
082

086
085

030

350*
310
352*

084
311

351*
301
300

314

380
381*

120
085

Typ 70Redukční ventil s pružinou
pro páru, plyny a tekutiny

CZM 70-BGI
01 / 2017

Č. pol. PopisKus Č. pol. PopisKus

*  Spotřební náhradní díly

301

060 *

065

DMV-Těleso ventilu

Kuželka komplet

Šroub disku

030 Kryt pružiny
086 Pojistná matka

310
Píst

084 Podložka pružiny, spodní

062 Měkké těsnění

300

1
120 Kryt1

1
1

1

1

1

085 Stavěcí šroub1

1

1

1
061 Přítlačný kroužek

072 Pojistná podložka
071 O-kroužek

560 Kuželka
1
1

082 Podložka pružiny, horní1
081 Pružina1

1
1

073 O-kroužek   (pouze termoplast zátka těsnění)1

Těsnící kotouč pístu
311 1 Vymezovací objímka

350 *
Pojistná matka314 1

352 *

O-kroužek

1

1
351 * O-kroužek1

356 *
O-kroužek

380
Dnová zátka357
Těsnící kroužek

1
Zajišťovací šroub 2

381 * Těsnící kroužek2

1

Velikost IPřipojení manometru G ¼

Ventil s ochranným
krytem na objednávku

(Volba: AC)

Typ 70Druckminderventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEM 70-BGI
01 / 2017

*  Verschleißteile

301

060 *

065

DMV-Körper

Kegel komplett

Kegelmutter

030 Federhaube
086 Gegenmutter

310
Kolben

084 Federteller, unten

062 Kegeldichtung

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Druckschraube1

1

1

1
061 Druckstück

072 Klemmscheibe
071 O-Ring

560 Kegel
1
1

082 Federteller, oben1
081 Feder1

1
1

073 O-Ring   (nur bei Thermoplast-Kegeldichtung)1

Kolbenplatte

350 *

Distanzstück311 1
Gegenmutter314 1

352 *

O-Ring

1

1
351 * O-Ring1

356 *
O-Ring

380
Verschlusskappe357
Dichtring

1
Verschlussschraube2

381 * Dichtring2

1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG IManometerbohrung G ¼ 

Schutzkappe
(Option: AC)

Typ 70Trykreduktionsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKM 70-BGI
01 / 2017

*  Sliddele

301

060 *

065

DMV-legeme

Kegle, komplet

Keglemøtrik

030 Fjederkappe
086 Kontramøtrik

310
Stempel

084 Fjedertallerken, nede

062 Kegletætning

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Trykskrue1

1

1

1
061 Trykstykke

072 Klemskive
071 O-ring

560 Kegle
1
1

082 Fjedertallerken, oppe1
081 Fjeder1

1
1

073 O-ring   (kun ved termoplast-kegletætning)1

Stempelplade

350 *

Afstandsstykke311 1
Kontramøtrik314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Slutkappe357
Tætningsring

1
Bundskrue2

381 * Tætningsring2

1

Pos. BetegnelseStyk Pos. BetegnelseStyk

BG IManometerhul G ¼

Beskyttelseskappe
(ekstraudstyr: AC)

Typ 70Válvula reductora de presión, primavera de carga
para vapores, gases y líquidos

ESM 70-BGI
01 / 2017

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

*  Piezas de desgaste

301

060 *

065

DMV-cuerpo de válvula

cono completo

tuerca de seguridad

030 capota de resorte
086 contratuerca

310
émbolo

084 anillo de apoyo del soporte, abajo

062 impermeabilización cónica

300

1
120 cubierta1

1
1

1

1

1

085 tornillo de presión1

1

1

1
061 pieza de apriete

072 disco prisionero
071 o-junta tórica

560 cono
1
1

082 anillo de apoyo del soporte, arriba1
081 resorte1

1
1

073 o-junta tórica   (sólo sello del tapón termoplástico)1

placa de émbolo

350 *

pieza distanciadora311 1
contratuerca314 1

352 *

o-junta tórica

1

1
351 * o-junta tórica1

356 *
o-junta tórica

380
tapón de cierre357
anillo obturador

1
tornillo de descarga2

381 * anillo obturador2

1

Tamaño IPerforación para manómetro G ¼

Válvula con tapón protector
a solicitud

(Opción: AC)

Typ 70Détendeur, chargé par ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

FRM 70-BGI
01 / 2017

*  Les pièces d'usure

301

060 *

065

DMV-Corps de détendeur

Cône complet

Ecrou conique

030 Capot à ressort
086 Contre écrou

310
Piston

084 Ressort-assiette inférieur

062 Joint conique

300

1
120 Coiffe1

1
1

1

1

1

085 Vis de compression1

1

1

1
061 Pièce compression

072 Rondelle de bridage
071 Joint torique  (O-Ring)

560 Cône
1
1

082 Ressort-assiette supérieur1
081 Ressort1

1
1

073 Joint torique   (que le joint de clapet thermoplastique)1

Plaque de piston

350 *

Pièce d'écartement311 1
Contre-écrou314 1

352 *

Joint torique  (O-Ring)

1

1
351 * Joint torique  (O-Ring)1

356 *
Joint torique  (O-Ring)

380
Coiffe obturatrice357
Joint d'étanchéité

1
Vis de blocage2

381 * Joint d'étanchéité2

1

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

Taille IAlésage pour manomètre G ¼

Soupape à coiffe
(Option: AC)

Typ 70

GB

Pressure-Reducing-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids

M 70-BGI
01 / 2017

*  expendable parts

301

060 *

065

valve body

disc, complete

disc bolt

030 spring bonnet
086 lock nut

310
piston

084 springplate, lower

062 soft sealing

300

1
120 cap1

1
1

1

1

1

085 adjusting screw1

1

1

1
061 pressure piece

072 locking ring
071 o-ring

560 disc
1
1

082 springplate, upper1
081 spring1

1
1

073 o-ring   (only for thermoplastics soft sealing)1

piston plate

350 *

distance bush311 1
lock nut314 1

352 *

o-ring

1

1
351 * o-ring1

356 *
o-ring

380
bottom plug357
sealing ring

1
screw plug2

381 * sealing ring2

1

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Size IManometer connection G ¼

Cap
(Option: AC)

Typ 70Valvola di riduzione della pressione, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

ITM 70-BGI
01 / 2017

*  indossare parti

301

060 *

065

DMV-Corpo valvola

Otturatore completo

Dado autobloccante

030 Copertura della molla
086 Controdado

310
Pistone regolatore

084 Piattello molla, inferiore

062 Guarnizione conica

300

1
120 Cappuccio1

1
1

1

1

1

085 Vite di pressione1

1

1

1
061 Tassello di spinta

072 Rondella di fissaggio
071 O-ring

560 Cono
1
1

082 Piattello molla, superiore1
081 Molla1

1
1

073 O-ring   (solo tenuta dell'otturatore termoplastico)1

Piastra pistone

350 *

Distanziale311 1
Controdado314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Tappo di chiusura357
Anello di tenuta

1
Vite di bloccaggio2

381 * Anello di tenuta2

1

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

Formato IForo manometro G ¼

Cappuccio di protezione
(Opzione: AC)

Typ 70Reduktor ciśnienia, sprężynowy
Dla pary, gazów i cieczy

PLM 70-BGI
01 / 2017

*  części zamienne

301

060 *

065

DMV-Głowica

Stożek, zestaw

Nakrętka stożkowa

030 Dzwon sprężyny
086 Nakrętka zabezpieczająca

310
Tłok

084 Krążek sprężyny, dolny

062 Uszczelka stożka

300

1
120 Osłona1

1
1

1

1

1

085 Śruba dociskowa1

1

1

1
061 Element dociskowy

072 Tarcza zaciskowa
071 Pierścień uszczelniający  (o-ring)

560 Stożek
1
1

082 Krążek sprężyny, górny1
081 Sprężyna1

1
1

073 Pierścień uszczelniający  (tylko korek uszczelniający 
                   termoplastycznego)

1

Płyta tłoka

350 *

Podkładka311 1
Nakrętka zabezpieczająca314 1

352 *

Pierścień uszczelniający  (o-ring)

1

1
351 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)1

356 *
Pierścień uszczelniający  (o-ring)

380
Zaślepka zamykająca357
Pierścień uszczelniający

1
Śrubę zabezpieczającą2

381 * Pierścień uszczelniający2

1

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

Wielkość IOtwór na manometr G ¼

Kapturek ochronny
(Opcja: AC)

Typ 70Редукционный клапан, с пружиной
для паров, газов и жидкостей

RUM 70-BGI
01 / 2017

*  изнашивающиеся детали

301

060 *

065

DMV-корпус клапана

затвор в комплекте

гайка затвора

030 кожух
086 контргайка

310
поршень

084 тарелка пружины, нижняя

062 уплотнение затвора

300

1
120 колпак1

1
1

1

1

1

085 регулировочный винт1

1

1

1
061 упор

072 зажимная шайба
071 О-кольцо

560 затвор
1
1

082 тарелка пружины, верхняя1
081 пружина1

1
1

073 О-кольцо   (только термопластичный плагин печать)1

пластина поршня

350 *

дистанционная втулка311 1
контргайка314 1

352 *

О-кольцо

1

1
351 * О-кольцо1

356 *
О-кольцо

380
колпак357
уплотнительное кольцо

1
Стопорный винт2

381 * уплотнительное кольцо2

1

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

Тип IОтверстие для манометра G ¼

Защитный колпачок
(вариант: AC)



Niezgodka GmbH www.niezgodka.de

356*
060*

357

081
082

086
085

030

310
350*
352*

084
311

351*
301
300

314

380
381*

120
085

Typ 70Redukční ventil s pružinou
pro páru, plyny a tekutiny

CZM 70-BGII
01 / 2017

Č. pol. PopisKus Č. pol. PopisKus

*  Spotřební náhradní díly

301

060 *

065

DMV-Těleso ventilu

Kuželka komplet

Šroub disku

030 Kryt pružiny
086 Pojistná matka

310
Píst

084 Podložka pružiny, spodní

062 Měkké těsnění

300

1
120 Kryt1

1
1

1

1

1

085 Stavěcí šroub1

1

1

1
061 Přítlačný kroužek

072 Pojistná podložka
071 O-kroužek

560 Kuželka
1
1

082 Podložka pružiny, horní1
081 Pružina1

1
1

073 O-kroužek   (pouze termoplast zátka těsnění)1

Těsnící kotouč pístu
311 1 Vymezovací objímka

350 *
Pojistná matka314 1

352 *

O-kroužek

1

1
351 * O-kroužek1

356 *
O-kroužek

380
Dnová zátka357
Těsnící kroužek

1
Zajišťovací šroub 2

381 * Těsnící kroužek2

1

Velikost IIPřipojení manometru G ¼

Ventil s ochranným
krytem na objednávku

(Volba: AC)

Typ 70Druckminderventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEM 70-BGII
01 / 2017

*  Verschleißteile

301

060 *

065

DMV-Körper

Kegel komplett

Kegelmutter

030 Federhaube
086 Gegenmutter

310
Kolben

084 Federteller, unten

062 Kegeldichtung

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Druckschraube1

1

1

1
061 Druckstück

072 Klemmscheibe
071 O-Ring

560 Kegel
1
1

082 Federteller, oben1
081 Feder1

1
1

073 O-Ring   (nur bei Thermoplast-Kegeldichtung)1

Kolbenplatte

350 *

Distanzstück311 1
Gegenmutter314 1

352 *

O-Ring

1

1
351 * O-Ring1

356 *
O-Ring

380
Verschlusskappe357
Dichtring

1
Verschlussschraube2

381 * Dichtring2

1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG IIManometerbohrung G ¼

Schutzkappe
(Option: AC)

Typ 70Trykreduktionsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKM 70-BGII
01 / 2017

*  Sliddele

301

060 *

065

DMV-legeme

Kegle, komplet

Keglemøtrik

030 Fjederkappe
086 Kontramøtrik

310
Stempel

084 Fjedertallerken, nede

062 Kegletætning

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Trykskrue1

1

1

1
061 Trykstykke

072 Klemskive
071 O-ring

560 Kegle
1
1

082 Fjedertallerken, oppe1
081 Fjeder1

1
1

073 O-ring   (kun ved termoplast-kegletætning)1

Stempelplade

350 *

Afstandsstykke311 1
Kontramøtrik314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Slutkappe357
Tætningsring

1
Bundskrue2

381 * Tætningsring2

1

Pos. BetegnelseStyk Pos. BetegnelseStyk

BG IIManometerhul G ¼

Beskyttelseskappe
(ekstraudstyr: AC)

Typ 70Válvula reductora de presión, primavera de carga
para vapores, gases y líquidos

ESM 70-BGII
01 / 2017

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

*  Piezas de desgaste

301

060 *

065

DMV-cuerpo de válvula

cono completo

tuerca de seguridad

030 capota de resorte
086 contratuerca

310
émbolo

084 anillo de apoyo del soporte, abajo

062 impermeabilización cónica

300

1
120 cubierta1

1
1

1

1

1

085 tornillo de presión1

1

1

1
061 pieza de apriete

072 disco prisionero
071 o-junta tórica

560 cono
1
1

082 anillo de apoyo del soporte, arriba1
081 resorte1

1
1

073 o-junta tórica   (sólo sello del tapón termoplástico)1

placa de émbolo

350 *

pieza distanciadora311 1
contratuerca314 1

352 *

o-junta tórica

1

1
351 * o-junta tórica1

356 *
o-junta tórica

380
tapón de cierre357
anillo obturador

1
tornillo de descarga2

381 * anillo obturador2

1

Tamaño IIPerforación para manómetro G ¼

Válvula con tapón protector
a solicitud

(Opción: AC)

Typ 70Détendeur, chargé par ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

FRM 70-BGII
01 / 2017

*  Les pièces d'usure

301

060 *

065

DMV-Corps de détendeur

Cône complet

Ecrou conique

030 Capot à ressort
086 Contre écrou

310
Piston

084 Ressort-assiette inférieur

062 Joint conique

300

1
120 Coiffe1

1
1

1

1

1

085 Vis de compression1

1

1

1
061 Pièce compression

072 Rondelle de bridage
071 Joint torique  (O-Ring)

560 Cône
1
1

082 Ressort-assiette supérieur1
081 Ressort1

1
1

073 Joint torique   (que le joint de clapet thermoplastique)1

Plaque de piston

350 *

Pièce d'écartement311 1
Contre-écrou314 1

352 *

Joint torique  (O-Ring)

1

1
351 * Joint torique  (O-Ring)1

356 *
Joint torique  (O-Ring)

380
Coiffe obturatrice357
Joint d'étanchéité

1
Vis de blocage2

381 * Joint d'étanchéité2

1

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

Taille IIAlésage pour manomètre G ¼

Soupape à coiffe
(Option: AC)

Typ 70

GB

Pressure-Reducing-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids

M 70-BGII
01 / 2017

*  expendable parts

301

060 *

065

valve body

disc, complete

disc bolt

030 spring bonnet
086 lock nut

310
piston

084 springplate, lower

062 soft sealing

300

1
120 cap1

1
1

1

1

1

085 adjusting screw1

1

1

1
061 pressure piece

072 locking ring
071 o-ring

560 disc
1
1

082 springplate, upper1
081 spring1

1
1

073 o-ring   (only for thermoplastics soft sealing)1

piston plate

350 *

distance bush311 1
lock nut314 1

352 *

o-ring

1

1
351 * o-ring1

356 *
o-ring

380
bottom plug357
sealing ring

1
screw plug2

381 * sealing ring2

1

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Size IIManometer connection G ¼

Cap
(Option: AC)

Typ 70Valvola di riduzione della pressione, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

ITM 70-BGII
01 / 2017

*  indossare parti

301

060 *

065

DMV-Corpo valvola

Otturatore completo

Dado autobloccante

030 Copertura della molla
086 Controdado

310
Pistone regolatore

084 Piattello molla, inferiore

062 Guarnizione conica

300

1
120 Cappuccio1

1
1

1

1

1

085 Vite di pressione1

1

1

1
061 Tassello di spinta

072 Rondella di fissaggio
071 O-ring

560 Cono
1
1

082 Piattello molla, superiore1
081 Molla1

1
1

073 O-ring   (solo tenuta dell'otturatore termoplastico)1

Piastra pistone

350 *

Distanziale311 1
Controdado314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Tappo di chiusura357
Anello di tenuta

1
Vite di bloccaggio2

381 * Anello di tenuta2

1

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

Formato IIForo manometro G ¼

Cappuccio di protezione
(Opzione: AC)

Typ 70Reduktor ciśnienia, sprężynowy
Dla pary, gazów i cieczy

PLM 70-BGII
01 / 2017

*  części zamienne

301

060 *

065

DMV-Głowica

Stożek, zestaw

Nakrętka stożkowa

030 Dzwon sprężyny
086 Nakrętka zabezpieczająca

310
Tłok

084 Krążek sprężyny, dolny

062 Uszczelka stożka

300

1
120 Osłona1

1
1

1

1

1

085 Śruba dociskowa1

1

1

1
061 Element dociskowy

072 Tarcza zaciskowa
071 Pierścień uszczelniający  (o-ring)

560 Stożek
1
1

082 Krążek sprężyny, górny1
081 Sprężyna1

1
1

073 Pierścień uszczelniający  (tylko korek uszczelniający 
                   termoplastycznego)

1

Płyta tłoka

350 *

Podkładka311 1
Nakrętka zabezpieczająca314 1

352 *

Pierścień uszczelniający  (o-ring)

1

1
351 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)1

356 *
Pierścień uszczelniający  (o-ring)

380
Zaślepka zamykająca357
Pierścień uszczelniający

1
Śrubę zabezpieczającą2

381 * Pierścień uszczelniający2

1

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

Wielkość IIOtwór na manometr G ¼

Kapturek ochronny
(Opcja: AC)

Typ 70Редукционный клапан, с пружиной
для паров, газов и жидкостей

RUM 70-BGII
01 / 2017

*  изнашивающиеся детали

301

060 *

065

DMV-корпус клапана

затвор в комплекте

гайка затвора

030 кожух
086 контргайка

310
поршень

084 тарелка пружины, нижняя

062 уплотнение затвора

300

1
120 колпак1

1
1

1

1

1

085 регулировочный винт1

1

1

1
061 упор

072 зажимная шайба
071 О-кольцо

560 затвор
1
1

082 тарелка пружины, верхняя1
081 пружина1

1
1

073 О-кольцо   (только термопластичный плагин печать)1

пластина поршня

350 *

дистанционная втулка311 1
контргайка314 1

352 *

О-кольцо

1

1
351 * О-кольцо1

356 *
О-кольцо

380
колпак357
уплотнительное кольцо

1
Стопорный винт2

381 * уплотнительное кольцо2

1

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

Тип IIОтверстие для манометра G ¼

Защитный колпачок
(вариант: AC)
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356*
060*

357

081
082

086
085

030

350*
310
352*

084
311

351*
301
300

314

380
381*

120
085

Typ 70Redukční ventil s pružinou
pro páru, plyny a tekutiny

CZM 70-BGIII
01 / 2017

Č. pol. PopisKus Č. pol. PopisKus

*  Spotřební náhradní díly

301

060 *

065

DMV-Těleso ventilu

Kuželka komplet

Šroub disku

030 Kryt pružiny
086 Pojistná matka

310
Píst

084 Podložka pružiny, spodní

062 Měkké těsnění

300

1
120 Kryt1

1
1

1

1

1

085 Stavěcí šroub1

1

1

1
061 Přítlačný kroužek

072 Pojistná podložka
071 O-kroužek

560 Kuželka
1
1

082 Podložka pružiny, horní1
081 Pružina1

1
1

073 O-kroužek   (pouze termoplast zátka těsnění)1

Těsnící kotouč pístu
311 1 Vymezovací objímka

350 *
Pojistná matka314 1

352 *

O-kroužek

1

1
351 * O-kroužek1

356 *
O-kroužek

380
Dnová zátka357
Těsnící kroužek

1
Zajišťovací šroub 2

381 * Těsnící kroužek2

1

Velikost IIIPřipojení manometru G ¼

Ventil s ochranným
krytem na objednávku

(Volba: AC)

Typ 70Druckminderventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEM 70-BGIII
01 / 2017

301

060 *

065

DMV-Körper

Kegel komplett

Kegelmutter

030 Federhaube
086 Gegenmutter

310
Kolben

084 Federteller, unten

062 Kegeldichtung

300

1

1
1

Kappe120 1
1

1

1

1

085 Druckschraube1

1

1

1
061 Druckstück

073 O-Ring   (nur bei Thermoplast-Kegeldichtung)
072 Klemmscheibe
071 O-Ring

560 Kegel
1
1

082 Federteller, oben1
081 Feder1

1
1

311
Kolbenplatte

350 *
Gegenmutter314
Distanzstück

1
1

352 *

O-Ring

1

1
351 * O-Ring1

356 *
O-Ring

380
Verschlusskappe357
Dichtring

1
Verschlussschraube2

381 * Dichtring2

1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG III

*  Verschleißteile

Manometerbohrung G ¼

Schutzkappe
(Option: AC)

Typ 70Trykreduktionsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKM 70-BGIII
01 / 2017

BG IIIManometerhul G ¼

Beskyttelseskappe
(ekstraudstyr: AC)

*  Sliddele

301

060 *

065

DMV-legeme

Kegle, komplet

Keglemøtrik

030 Fjederkappe
086 Kontramøtrik

310
Stempel

084 Fjedertallerken, nede

062 Kegletætning

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Trykskrue1

1

1

1
061 Trykstykke

072 Klemskive
071 O-ring

560 Kegle
1
1

082 Fjedertallerken, oppe1
081 Fjeder1

1
1

073 O-ring   (kun ved termoplast-kegletætning)1

Stempelplade

350 *

Afstandsstykke311 1
Kontramøtrik314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Slutkappe357
Tætningsring

1
Bundskrue2

381 * Tætningsring2

1

Pos. BetegnelseStyk Pos. BetegnelseStyk

Typ 70Válvula reductora de presión, primavera de carga
para vapores, gases y líquidos

ESM 70-BGIII
01 / 2017

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

*  Piezas de desgaste

301

060 *

065

DMV-cuerpo de válvula

cono completo

tuerca de seguridad

030 capota de resorte
086 contratuerca

310
émbolo

084 anillo de apoyo del soporte, abajo

062 impermeabilización cónica

300

1
120 cubierta1

1
1

1

1

1

085 tornillo de presión1

1

1

1
061 pieza de apriete

072 disco prisionero
071 o-junta tórica

560 cono
1
1

082 anillo de apoyo del soporte, arriba1
081 resorte1

1
1

073 o-junta tórica   (sólo sello del tapón termoplástico)1

placa de émbolo

350 *

pieza distanciadora311 1
contratuerca314 1

352 *

o-junta tórica

1

1
351 * o-junta tórica1

356 *
o-junta tórica

380
tapón de cierre357
anillo obturador

1
tornillo de descarga2

381 * anillo obturador2

1

Tamaño IIIPerforación para manómetro G ¼

Válvula con tapón protector
a solicitud

(Opción: AC)

Typ 70Détendeur, chargé par ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

FRM 70-BGIII
01 / 2017

*  Les pièces d'usure

301

060 *

065

DMV-Corps de détendeur

Cône complet

Ecrou conique

030 Capot à ressort
086 Contre écrou

310
Piston

084 Ressort-assiette inférieur

062 Joint conique

300

1
120 Coiffe1

1
1

1

1

1

085 Vis de compression1

1

1

1
061 Pièce compression

072 Rondelle de bridage
071 Joint torique  (O-Ring)

560 Cône
1
1

082 Ressort-assiette supérieur1
081 Ressort1

1
1

073 Joint torique   (que le joint de clapet thermoplastique)1

Plaque de piston

350 *

Pièce d'écartement311 1
Contre-écrou314 1

352 *

Joint torique  (O-Ring)

1

1
351 * Joint torique  (O-Ring)1

356 *
Joint torique  (O-Ring)

380
Coiffe obturatrice357
Joint d'étanchéité

1
Vis de blocage2

381 * Joint d'étanchéité2

1

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

Taille IIIAlésage pour manomètre G ¼

Soupape à coiffe
(Option: AC)

Typ 70

GB

Pressure-Reducing-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids

M 70-BGIII
01 / 2017

Size IIIManometer connection G ¼

Cap
(Option: AC)

*  expendable parts

301

060 *

065

valve body

disc, complete

disc bolt

030 spring bonnet
086 lock nut

310
piston

084 springplate, lower

062 soft sealing

300

1
120 cap1

1
1

1

1

1

085 adjusting screw1

1

1

1
061 pressure piece

072 locking ring
071 o-ring

560 disc
1
1

082 springplate, upper1
081 spring1

1
1

073 o-ring   (only for thermoplastics soft sealing)1

piston plate

350 *

distance bush311 1
lock nut314 1

352 *

o-ring

1

1
351 * o-ring1

356 *
o-ring

380
bottom plug357
sealing ring

1
screw plug2

381 * sealing ring2

1

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Typ 70Valvola di riduzione della pressione, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

ITM 70-BGIII
01 / 2017

*  indossare parti

301

060 *

065

DMV-Corpo valvola

Otturatore completo

Dado autobloccante

030 Copertura della molla
086 Controdado

310
Pistone regolatore

084 Piattello molla, inferiore

062 Guarnizione conica

300

1
120 Cappuccio1

1
1

1

1

1

085 Vite di pressione1

1

1

1
061 Tassello di spinta

072 Rondella di fissaggio
071 O-ring

560 Cono
1
1

082 Piattello molla, superiore1
081 Molla1

1
1

073 O-ring   (solo tenuta dell'otturatore termoplastico)1

Piastra pistone

350 *

Distanziale311 1
Controdado314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Tappo di chiusura357
Anello di tenuta

1
Vite di bloccaggio2

381 * Anello di tenuta2

1

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

Formato IIIForo manometro G ¼

Cappuccio di protezione
(Opzione: AC)

Typ 70Reduktor ciśnienia, sprężynowy
Dla pary, gazów i cieczy

PLM 70-BGIII
01 / 2017

*  części zamienne

301

060 *

065

DMV-Głowica

Stożek, zestaw

Nakrętka stożkowa

030 Dzwon sprężyny
086 Nakrętka zabezpieczająca

310
Tłok

084 Krążek sprężyny, dolny

062 Uszczelka stożka

300

1
120 Osłona1

1
1

1

1

1

085 Śruba dociskowa1

1

1

1
061 Element dociskowy

072 Tarcza zaciskowa
071 Pierścień uszczelniający  (o-ring)

560 Stożek
1
1

082 Krążek sprężyny, górny1
081 Sprężyna1

1
1

073 Pierścień uszczelniający  (tylko korek uszczelniający 
                   termoplastycznego)

1

Płyta tłoka

350 *

Podkładka311 1
Nakrętka zabezpieczająca314 1

352 *

Pierścień uszczelniający  (o-ring)

1

1
351 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)1

356 *
Pierścień uszczelniający  (o-ring)

380
Zaślepka zamykająca357
Pierścień uszczelniający

1
Śrubę zabezpieczającą2

381 * Pierścień uszczelniający2

1

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

Wielkość IIIOtwór na manometr G ¼

Kapturek ochronny
(Opcja: AC)

Typ 70Редукционный клапан, с пружиной
для паров, газов и жидкостей

RUM 70-BGIII
01 / 2017

*  изнашивающиеся детали

301

060 *

065

DMV-корпус клапана

затвор в комплекте

гайка затвора

030 кожух
086 контргайка

310
поршень

084 тарелка пружины, нижняя

062 уплотнение затвора

300

1
120 колпак1

1
1

1

1

1

085 регулировочный винт1

1

1

1
061 упор

072 зажимная шайба
071 О-кольцо

560 затвор
1
1

082 тарелка пружины, верхняя1
081 пружина1

1
1

073 О-кольцо   (только термопластичный плагин печать)1

пластина поршня

350 *

дистанционная втулка311 1
контргайка314 1

352 *

О-кольцо

1

1
351 * О-кольцо1

356 *
О-кольцо

380
колпак357
уплотнительное кольцо

1
Стопорный винт2

381 * уплотнительное кольцо2

1

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

Тип IIIОтверстие для манометра G ¼

Защитный колпачок
(вариант: AC)
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356*
060*

357

081
082

086
085

030

350*
310
352*

084
311

351*
301
300

314

380
381*

120
085

Typ 70Redukční ventil s pružinou
pro páru, plyny a tekutiny

CZM 70-BGIIIB
01 / 2017

Č. pol. PopisKus Č. pol. PopisKus

*  Spotřební náhradní díly

301

060 *

065

DMV-Těleso ventilu

Kuželka komplet

Šroub disku

030 Kryt pružiny
086 Pojistná matka

310
Píst

084 Podložka pružiny, spodní

062 Měkké těsnění

300

1
120 Kryt1

1
1

1

1

1

085 Stavěcí šroub1

1

1

1
061 Přítlačný kroužek

072 Pojistná podložka
071 O-kroužek

560 Kuželka
1
1

082 Podložka pružiny, horní1
081 Pružina1

1
1

073 O-kroužek   (pouze termoplast zátka těsnění)1

Těsnící kotouč pístu
311 1 Vymezovací objímka

350 *
Pojistná matka314 1

352 *

O-kroužek

1

1
351 * O-kroužek2

356 *
O-kroužek

380
Dnová zátka357
Těsnící kroužek

1
Zajišťovací šroub 2

381 * Těsnící kroužek2

1

Velikost IIIBPřipojení manometru G ¼

Ventil s ochranným
krytem na objednávku

(Volba: AC)

Typ 70Druckminderventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEM 70-BGIIIB
01 / 2017

301

060 *

065

DMV-Körper

Kegel komplett

Kegelmutter

030 Federhaube
086 Gegenmutter

310
Kolben

084 Federteller, unten

062 Kegeldichtung

300

1

1
1

Kappe120 1
1

1

1

1

085 Druckschraube1

1

1

1
061 Druckstück

073 O-Ring   (nur bei Thermoplast-Kegeldichtung)
072 Klemmscheibe
071 O-Ring

560 Kegel
1
1

082 Federteller, oben1
081 Feder1

1
1

311
Kolbenplatte

350 *
Gegenmutter314
Distanzstück

1
1

352 *

O-Ring

1

1
351 * O-Ring2

356 *
O-Ring

380
Verschlusskappe357
Dichtring

1
Verschlussschraube2

381 * Dichtring2

1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG IIIBManometerbohrung G ¼

*  Verschleißteile

Schutzkappe
(Option: AC)

Typ 70Trykreduktionsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKM 70-BGIIIB
01 / 2017

BG IIIBManometerhul G ¼

Beskyttelseskappe
(ekstraudstyr: AC)

*  Sliddele

301

060 *

065

DMV-legeme

Kegle, komplet

Keglemøtrik

030 Fjederkappe
086 Kontramøtrik

310
Stempel

084 Fjedertallerken, nede

062 Kegletætning

300

1
120 Kappe1

1
1

1

1

1

085 Trykskrue1

1

1

1
061 Trykstykke

072 Klemskive
071 O-ring

560 Kegle
1
1

082 Fjedertallerken, oppe1
081 Fjeder1

1
1

073 O-ring   (kun ved termoplast-kegletætning)1

Stempelplade

350 *

Afstandsstykke311 1
Kontramøtrik314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring1

356 *
O-ring

380
Slutkappe357
Tætningsring

1
Bundskrue2

381 * Tætningsring2

1

Pos. BetegnelseStyk Pos. BetegnelseStyk

Typ 70Válvula reductora de presión, primavera de carga
para vapores, gases y líquidos

ESM 70-BGIIIB
01 / 2017

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

*  Piezas de desgaste

301

060 *

065

DMV-cuerpo de válvula

cono completo

tuerca de seguridad

030 capota de resorte
086 contratuerca

310
émbolo

084 anillo de apoyo del soporte, abajo

062 impermeabilización cónica

300

1
120 cubierta1

1
1

1

1

1

085 tornillo de presión1

1

1

1
061 pieza de apriete

072 disco prisionero
071 o-junta tórica

560 cono
1
1

082 anillo de apoyo del soporte, arriba1
081 resorte1

1
1

073 o-junta tórica   (sólo sello del tapón termoplástico)1

placa de émbolo

350 *

pieza distanciadora311 1
contratuerca314 1

352 *

o-junta tórica

1

1
351 * o-junta tórica2

356 *
o-junta tórica

380
tapón de cierre357
anillo obturador

1
tornillo de descarga2

381 * anillo obturador2

1

Tamaño IIIBPerforación para manómetro G ¼

Válvula con tapón protector
a solicitud

(Opción: AC)

Typ 70Détendeur, chargé par ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

FRM 70-BGIIIB
01 / 2017

*  Les pièces d'usure

301

060 *

065

DMV-Corps de détendeur

Cône complet

Ecrou conique

030 Capot à ressort
086 Contre écrou

310
Piston

084 Ressort-assiette inférieur

062 Joint conique

300

1
120 Coiffe1

1
1

1

1

1

085 Vis de compression1

1

1

1
061 Pièce compression

072 Rondelle de bridage
071 Joint torique  (O-Ring)

560 Cône
1
1

082 Ressort-assiette supérieur1
081 Ressort1

1
1

073 Joint torique   (que le joint de clapet thermoplastique)1

Plaque de piston

350 *

Pièce d'écartement311 1
Contre-écrou314 1

352 *

Joint torique  (O-Ring)

1

1
351 * Joint torique  (O-Ring)2

356 *
Joint torique  (O-Ring)

380
Coiffe obturatrice357
Joint d'étanchéité

1
Vis de blocage2

381 * Joint d'étanchéité2

1

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

Taille IIIBAlésage pour manomètre G ¼

Soupape à coiffe
(Option: AC)

Typ 70

GB

Pressure-Reducing-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids

M 70-BGIIIB
01 / 2017

Size IIIBManometer connection G ¼

Cap
(Option: AC)

*  expendable parts

301

060 *

065

valve body

disc, complete

disc bolt

030 spring bonnet
086 lock nut

310
piston

084 springplate, lower

062 soft sealing

300

1
120 cap1

1
1

1

1

1

085 adjusting screw1

1

1

1
061 pressure piece

072 locking ring
071 o-ring

560 disc
1
1

082 springplate, upper1
081 spring1

1
1

073 o-ring   (only for thermoplastics soft sealing)1

piston plate

350 *

distance bush311 1
lock nut314 1

352 *

o-ring

1

1
351 * o-ring2

356 *
o-ring

380
bottom plug357
sealing ring

1
screw plug2

381 * sealing ring2

1

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Typ 70Valvola di riduzione della pressione, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

ITM 70-BGIIIB
01 / 2017

*  indossare parti

301

060 *

065

DMV-Corpo valvola

Otturatore completo

Dado autobloccante

030 Copertura della molla
086 Controdado

310
Pistone regolatore

084 Piattello molla, inferiore

062 Guarnizione conica

300

1
120 Cappuccio1

1
1

1

1

1

085 Vite di pressione1

1

1

1
061 Tassello di spinta

072 Rondella di fissaggio
071 O-ring

560 Cono
1
1

082 Piattello molla, superiore1
081 Molla1

1
1

073 O-ring   (solo tenuta dell'otturatore termoplastico)1

Piastra pistone

350 *

Distanziale311 1
Controdado314 1

352 *

O-ring

1

1
351 * O-ring2

356 *
O-ring

380
Tappo di chiusura357
Anello di tenuta

1
Vite di bloccaggio2

381 * Anello di tenuta2

1

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

Formato IIIBForo manometro G ¼

Cappuccio di protezione
(Opzione: AC)

Typ 70Reduktor ciśnienia, sprężynowy
Dla pary, gazów i cieczy

PLM 70-BGIIIB
01 / 2017

*  części zamienne

301

060 *

065

DMV-Głowica

Stożek, zestaw

Nakrętka stożkowa

030 Dzwon sprężyny
086 Nakrętka zabezpieczająca

310
Tłok

084 Krążek sprężyny, dolny

062 Uszczelka stożka

300

1
120 Osłona1

1
1

1

1

1

085 Śruba dociskowa1

1

1

1
061 Element dociskowy

072 Tarcza zaciskowa
071 Pierścień uszczelniający  (o-ring)

560 Stożek
1
1

082 Krążek sprężyny, górny1
081 Sprężyna1

1
1

073 Pierścień uszczelniający  (tylko korek uszczelniający 
                   termoplastycznego)

1

Płyta tłoka

350 *

Podkładka311 1
Nakrętka zabezpieczająca314 1

352 *

Pierścień uszczelniający  (o-ring)

1

1
351 * Pierścień uszczelniający  (o-ring)2

356 *
Pierścień uszczelniający  (o-ring)

380
Zaślepka zamykająca357
Pierścień uszczelniający

1
Śrubę zabezpieczającą2

381 * Pierścień uszczelniający2

1

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

Wielkość IIIBOtwór na manometr G ¼

Kapturek ochronny
(Opcja: AC)

Typ 70Редукционный клапан, с пружиной
для паров, газов и жидкостей

RUM 70-BGIIIB
01 / 2017

*  изнашивающиеся детали

301

060 *

065

DMV-корпус клапана

затвор в комплекте

гайка затвора

030 кожух
086 контргайка

310
поршень

084 тарелка пружины, нижняя

062 уплотнение затвора

300

1
120 колпак1

1
1

1

1

1

085 регулировочный винт1

1

1

1
061 упор

072 зажимная шайба
071 О-кольцо

560 затвор
1
1

082 тарелка пружины, верхняя1
081 пружина1

1
1

073 О-кольцо   (только термопластичный плагин печать)1

пластина поршня

350 *

дистанционная втулка311 1
контргайка314 1

352 *

О-кольцо

1

1
351 * О-кольцо2

356 *
О-кольцо

380
колпак357
уплотнительное кольцо

1
Стопорный винт2

381 * уплотнительное кольцо2

1

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

Тип IIIBОтверстие для манометра G ¼

Защитный колпачок
(вариант: AC)
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